
레위기LEVITICUS 12:1–4 
주님께서 모세에게 말씀하셨다. “이스라엘 자손에게 일러라. 여자가 임신하여 아들을 낳으면, 그 여자는 이레 동안 부정하다. 마치 월경할 때와 같이 
부정하다. 여드레째 되는 날에는, 아이의 포피를 잘라 할례를 베풀어야 한다. 그런 다음에도 산모는 피로 더럽게 된 몸이 깨끗하게 될 때까지, 산모는 
삼십삼 일 동안, 집 안에 줄곧 머물러 있어야 한다. 몸이 정결하게 되는 기간이 끝날 때까지, 산모는 거룩한 물건을 하나라도 만지거나 성소에 드나들거
나 해서는 안 된다.

The Lord spoke to Moses, saying, 2 “Speak to the people of Israel, saying, If a woman conceives and bears a male child, then she shall 
be unclean seven days. As at the time of her menstruation, she shall be unclean. 3 And on the eighth day the flesh of his foreskin shall 
be circumcised. 4 Then she shall continue for thirty-three days in the blood of her purifying. She shall not touch anything holy, nor 
come into the sanctuary, until the days of her purifying are completed.

레위기LEVITICUS 13:1–8 
주님께서 모세와 아론에게 말씀하셨다. “누구든지 살갗에 부스럼이나 뾰루지나 얼룩이 생겨서, 그 살갗이 악성 피부병에 감염된 것 같거든, 사람들은 
그를 제사장 아론에게나 그의 아들 가운데 어느 제사장에게 데려가야 한다. 그러면 제사장은 그의 살갗에 감염된 병을 살펴보아야 한다. 감염된 그 자
리에서 난 털이 하얗게 되고 그 감염된 자리가 살갗보다 우묵하게 들어갔으면, 그것은 악성 피부병에 감염된 것이니, 제사장은 다 살펴본 뒤에, 그 환
자에게 ‘부정하다’고 선언하여야 한다. 그러나 그의 살갗에 생긴 얼룩이 희기만 하고, 살갗보다 우묵하게 들어가지도 않고, 그 곳의 털이 하얗게 되지도 
않았으면, 제사장은 그 환자를 이레 동안 격리시키기만 한다. 이레가 되는 날에 제사장은 그 환부를 살펴보고, 자기가 보기에 환부가 변하지 않고, 그 
병이 그의 살갗에 더 퍼지지 않았으면, 제사장은 그를 다시 이레 동안 더 격리시킨다.  이레째 되는 날에 제사장은 그를 다시 살펴보고, 그 병이 사라지
고 그의 살갗에 더 퍼지지 않았으면, 제사장은 그에게 ‘정하다’고 선언하여야 한다. 그것은 단순한 뾰루지일 뿐이므로, 옷을 빨아 입으면, 그는 깨끗하
여질 것이다. 그러나 제사장에게 보여서 제사장으로부터 ‘정하다’는 선언을 받은 뒤에라도, 그 뾰루지가 살갗에 퍼지면, 그는 다시 제사장에게 그것을 
보여야 한다. 제사장은 그것을 살펴보고, 그 뾰루지가 살갗에 퍼졌으면, 제사장은 그에게 ‘부정하다’고 선언하여야 한다. 그것은 악성 피부병이다.

The Lord spoke to Moses and Aaron, saying, 2 “When a person has on the skin of his body a swelling or an eruption or a spot, and 
it turns into a case of leprous disease on the skin of his body, then he shall be brought to Aaron the priest or to one of his sons the 
priests, 3 and the priest shall examine the diseased area on the skin of his body. And if the hair in the diseased area has turned white 
and the disease appears to be deeper than the skin of his body, it is a case of leprous disease. When the priest has examined him, he 
shall pronounce him unclean. 4 But if the spot is white in the skin of his body and appears no deeper than the skin, and the hair in it has 
not turned white, the priest shall shut up the diseased person for seven days. 5 And the priest shall examine him on the seventh day, 
and if in his eyes the disease is checked and the disease has not spread in the skin, then the priest shall shut him up for another seven 
days. 6 And the priest shall examine him again on the seventh day, and if the diseased area has faded and the disease has not spread in 
the skin, then the priest shall pronounce him clean; it is only an eruption. And he shall wash his clothes and be clean. 7 But if the erup-
tion spreads in the skin, after he has shown himself to the priest for his cleansing, he shall appear again before the priest. 8 And the 
priest shall look, and if the eruption has spread in the skin, then the priest shall pronounce him unclean; it is a leprous disease.

레위기LEVITICUS 13:40 
누구든지 머리카락이 다 빠지면, 그는 대머리가 된다. 그러나 그는 정하다.

40 “If a man’s hair falls out from his head, he is bald; he is clean. 41 And if a man’s hair falls out from his forehead, he has baldness of 
the forehead; he is clean.

레위기LEVITICUS 15:1–6 
주님께서 모세와 아론에게 말씀하셨다. “너희는 이스라엘 자손에게 말하여라. 그들에게 이렇게 일러라. 어떤 남자가 성기에서 고름을 흘리면, 그는 이 
고름 때문에 부정하다. 다음은 고름을 흘리는 남자와 관련하여 부정하게 되는 경우들을 밝힌 규례이다. 그 남자의 몸에서 고름이 줄곧 흘러나오든지, 
그 남자의 몸에 고름이 고여 있든지 하면, 그는 그것 때문에 부정하다. 고름을 흘리는 남자가 눕는 자리는 모두 부정하다. 그가 앉는 자리도 모두 부정
하다. 그의 잠자리에 닿는 사람은 모두 그 옷을 빨고, 물로 목욕을 하여야 한다. 그래도 그는 저녁때까지 부정하다.  고름을 흘리는 남자가 앉았던 자리
에 앉는 사람들도, 그 옷을 빨아야 하고, 물로 목욕을 하여야 한다. 그래도 그는 저녁때까지 부정하다.

The Lord spoke to Moses and Aaron, saying, 2 “Speak to the people of Israel and say to them, When any man has a discharge from his 
body, his discharge is unclean. 3 And this is the law of his uncleanness for a discharge: whether his body runs with his discharge, or his 
body is blocked up by his discharge, it is his uncleanness. 4 Every bed on which the one with the discharge lies shall be unclean, and ev-
erything on which he sits shall be unclean. 5 And anyone who touches his bed shall wash his clothes and bathe himself in water and be 
unclean until the evening. 6 And whoever sits on anything on which the one with the discharge has sat shall wash his clothes and bathe 
himself in water and be unclean until the evening.
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레위기LEVITICUS 15:19-23 
“여자가 몸에서 피를 흘릴 때에, 그것이 그 여자의 몸에서 흐르는 월경이면, 그 여자는 이레 동안 불결하다. 그 여자에게 닿는 남자는 모두 저녁때까지 
부정하다. 그 여자가 불결한 기간에 눕는 자리는 모두 부정하다. 그 여자가 앉았던 모든 자리도 부정하다.  그 여자의 잠자리에 닿는 남자는, 모두 옷을 
빨고 물로 목욕을 하여야 한다. 그 남자는 저녁때까지 부정하다. 그 여자가 앉았던 자리에 닿는 남자는, 누구나 옷을 빨고 물로 목욕을 하여야 한다. 그 
남자는 저녁때까지 부정하다. 그 여자가 눕는 잠자리든 앉는 자리든, 어떤 남자가 그 자리에 닿으면, 그 남자는 저녁때까지 부정하다.

19 “When a woman has a discharge, and the discharge in her body is blood, she shall be in her menstrual impurity for seven days, and 
whoever touches her shall be unclean until the evening. 20 And everything on which she lies during her menstrual impurity shall be 
unclean. Everything also on which she sits shall be unclean. 21 And whoever touches her bed shall wash his clothes and bathe himself in 
water and be unclean until the evening. 22 And whoever touches anything on which she sits shall wash his clothes and bathe himself in 
water and be unclean until the evening. 23 Whether it is the bed or anything on which she sits, when he touches it he shall be unclean 
until the evening.

레위기LEVITICUS 15:31 
너희는 이스라엘 자손이 부정을 타지 않도록 하여라. 그들 가운데 있는 나의 성막을 부정하게 하였다가는, 그것 때문에 그들은 죽음을 면하지 못한다.

“Thus you shall keep the people of Israel separate from their uncleanness, lest they die in their uncleanness by defiling my tabernacle 
that is in their midst.”

창세기GENESIS 2:4–7 
하늘과 땅을 창조하실 때의 일은 이러하였다. 주 하나님이 땅과 하늘을 만드실 때에, 주 하나님이 땅 위에 비를 내리지 않으셨고, 땅을 갈 사람도 아직 
없었으므로, 땅에는 나무가 없고, 들에는 풀 한 포기도 아직 돋아나지 않았다.  땅에서 물이 솟아서, 온 땅을 적셨다. 주 하나님이 땅의 흙으로 사람을 
지으시고, 그의 코에 생명의 기운을 불어넣으시니, 사람이 생명체가 되었다.

4 These are the generations of the heavens and the earth when they were created, in the day that the Lord God made the earth and the 
heavens. 5 When no bush of the field was yet in the land and no small plant of the field had yet sprung up—for the Lord God had not 
caused it to rain on the land, and there was no man to work the ground, 6 and a mist was going up from the land and was watering the 
whole face of the ground— 7 then the Lord God formed the man of dust from the ground and breathed into his nostrils the breath of 
life, and the man became a living creature.

창세기GENESIS 2:15–17 
주 하나님이 사람을 데려다가 에덴 동산에 두시고, 그 곳을 맡아서 돌보게 하셨다.  주 하나님이 사람에게 명하셨다. “동산에 있는 모든 나무의 열매는, 
네가 먹고 싶은 대로 먹어라. 그러나 선과 악을 알게 하는 나무의 열매만은 먹어서는 안 된다. 그것을 먹는 날에는, 너는 반드시 죽는다.”

15 The Lord God took the man and put him in the garden of Eden to work it and keep it. 16 And the Lord God commanded the man, say-
ing, “You may surely eat of every tree of the garden, 17 but of the tree of the knowledge of good and evil you shall not eat, for in the day 
that you eat of it you shall surely die.

창세기GENESIS 3:1–5 
뱀은, 주 하나님이 만드신 모든 들짐승 가운데서 가장 간교하였다. 뱀이 여자에게 물었다. “하나님이 정말로 너희에게, 동산 안에 있는 모든 나무의 열
매를 먹지 말라고 말씀하셨느냐?” 여자가 뱀에게 대답하였다. “우리는 동산 안에 있는 나무의 열매를 먹을 수 있다. 그러나 하나님은, 동산 한가운데 
있는 나무의 열매는, 먹지도 말고 만지지도 말라고 하셨다. 어기면 우리가 죽는다고 하셨다.” 뱀이 여자에게 말하였다. “너희는 절대로 죽지 않는다. 하
나님은, 너희가 그 나무 열매를 먹으면, 너희의 눈이 밝아지고, 하나님처럼 되어서, 선과 악을 알게 된다는 것을 아시고, 그렇게 말씀하신 것이다.”

3 Now the serpent was more crafty than any other beast of the field that the Lord God had made. He said to the woman, “Did God 
actually say, ‘You shall not eat of any tree in the garden’?” 2 And the woman said to the serpent, “We may eat of the fruit of the trees in 
the garden, 3 but God said, ‘You shall not eat of the fruit of the tree that is in the midst of the garden, neither shall you touch it, lest you 
die.’ ” 4 But the serpent said to the woman, “You will not surely die. 5 For God knows that when you eat of it your eyes will be opened, 
and you will be like God, knowing good and evil.”

창세기GENESIS 3:6-7 
여자가 그 나무의 열매를 보니, 먹음직도 하고, 보암직도 하였다. 그뿐만 아니라, 사람을 슬기롭게 할 만큼 탐스럽기도 한 나무였다. 여자가 그 열매를  
따서 먹고, 함께 있는 남편에게도 주니, 그도 그것을 먹었다. 그러자 두 사람의 눈이 밝아져서, 자기들이 벗은 몸인 것을 알고, 무화과나무 잎으로 치마
를 엮어서, 몸을 가렸다. 6 So when the woman saw that the tree was good for food, and that it was a delight to the eyes, and that the tree 
was to be desired to make one wise, she took of its fruit and ate, and she also gave some to her husband who was with her, and he ate. 
7 Then the eyes of both were opened...

창세기GENESIS 3:14 
주 하나님이 뱀에게 말씀하셨다. “네가 이런 일을 저질렀으니, 모든 집짐승과 들짐승 가운데서 네가 저주를 받아, 사는 동안 평생토록 배로 기어다니
고, 흙을 먹어야 할 것이다. The Lord God said to the serpent, “Because you have done this, cursed are you above all livestock and above all 
beasts of the field; on your belly you shall go, and dust you shall eat all the days of your life.



창세기GENESIS 3:16 
여자에게는 이렇게 말씀하셨다. “내가 너에게 임신하는 고통을 크게 더할 것이니, 너는 고통을 겪으며 자식을 낳을 것이다. 네가 남편을 지배하려고 해
도 남편이 너를 다스릴 것이다.”

16 To the woman he said, “I will surely multiply your pain in childbearing; in pain you shall bring forth children. Your desire shall be con-
trary to your husband, but he shall rule over you.”

창세기GENESIS 3:17 
남자에게는 이렇게 말씀하셨다. “네가 아내의 말을 듣고서, 내가 너에게 먹지 말라고 한 그 나무의 열매를 먹었으니, 이제, 땅이 너 때문에 저주를 받을 
것이다. 너는, 죽는 날까지 수고를 하여야만, 땅에서 나는 것을 먹을 수 있을 것이다.

17 And to Adam he said, “Because you have listened to the voice of your wife and have eaten of the tree of which I commanded you, 
‘You shall not eat of it,’ cursed is the ground because of you; in pain you shall eat of it all the days of your life;

로마서ROMANS 7:15–18 
나는 내가 하는 일을 도무지 알 수가 없습니다. 내가 해야겠다고 생각하는 일은 하지 않고, 도리어 해서는 안 되겠다고 생각하는 일을 하고 있으니 말입
니다.  내가 그런 일을 하면서도 그것을 해서는 안 되겠다고 생각하는 것은, 곧 율법이 선하다는 사실에 동의하는 것입니다. 그렇다면, 그와 같은 일을 
하는 것은 내가 아니라, 내 속에 자리를 잡고 있는 죄입니다. 나는 내 속에 곧 내 육신 속에 선한 것이 깃들여 있지 않다는 것을 압니다. 나는 선을 행하
려는 의지는 있으나, 그것을 실행하지는 않으니 말입니다.

15 For I do not understand my own actions. For I do not do what I want, but I do the very thing I hate. 16 Now if I do what I do not want, 
I agree with the law, that it is good. 17 So now it is no longer I who do it, but sin that dwells within me. 18 For I know that nothing good 
dwells in me, that is, in my flesh. For I have the desire to do what is right, but not the ability to carry it out.

로마서ROMANS 7:21 
여기에서 나는 법칙 하나를 발견하였습니다. 곧 나는 선을 행하려고 하는데, 그러한 나에게 악이 붙어 있다는 것입니다.

21 So I find it to be a law that when I want to do right, evil lies close at hand.

로마서ROMANS 7:24 
아, 나는 비참한 사람입니다. 누가 이 죽음의 몸에서 나를 건져 주겠습니까?

24 Wretched man that I am! Who will deliver me from this body of death?

누가복음LUKE 8:1 
그 뒤에 예수께서 고을과 마을을 두루 다니시면서, 하나님의 나라를 선포하며 그 기쁜 소식을 전하셨다. 열두 제자가 예수와 동행하였다.

Soon afterward he went on through cities and villages, proclaiming and bringing the good news of the kingdom of God.

요한복음JOHN 10:10 
도둑은 다만 훔치고 죽이고 파괴하려고 오는 것뿐이다. 나는, 양들이 생명을 얻고 또 더 넘치게 얻게 하려고 왔다.

10 The thief comes only to steal and kill and destroy. I came that they may have life and have it abundantly.

고린도전서1 CORINTHIANS 15:3–5 
나도 전해 받은 중요한 것을 여러분에게 전해 드렸습니다. 그것은 곧, 그리스도께서 성경대로 우리 죄를 위하여 죽으셨다는 것과, 무덤에 묻히셨다는 것
과, 성경대로 사흗날에 살아나셨다는 것과, 게바에게 나타나시고 다음에 열두 제자에게 나타나셨다고 하는 것입니다.

3 For I delivered to you as of first importance what I also received: that Christ died for our sins in accordance with the Scriptures, 4 that 
he was buried, that he was raised on the third day in accordance with the Scriptures, 5 and that he appeared to Cephas, then to the 
twelve.

마태복음MATTHEW 5:21–22 
“옛 사람들에게 말하기를 ‘살인하지 말아라. 누구든지 살인하는 사람은 재판을 받아야 할 것이다’ 한 것을 너희는 들었다. 그러나 나는 너희에게 말한
다. 자기 형제나 자매에게 성내는 사람은, 누구나 심판을 받는다. 자기 형제나 자매에게 얼간이라고 말하는 사람은, 누구나 공의회에 불려갈 것이요, 또 
바보라고 말하는 사람은 지옥 불 속에 던져질 것이다.

21 “You have heard that it was said to those of old, ‘You shall not murder; and whoever murders will be liable to judgment.’ 22 But I say 
to you that everyone who is angry with his brother will be liable to judgment; whoever insults his brother will be liable to the council; 
and whoever says, ‘You fool!’ will be liable to the hell of fire. 


